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AHomayis. Cmamms npucesiueHa 8usUeHHI0 (hpazeono2izmie aHailicbKoi Mosu
ma ix 82CUBAHHIO 0/151 KpAW020 CnpuliHimms Mogu. Aemopu cmammi akyeHmyomb
y8azy Ha 8AXHCAUBOCMI 3ACB0EHHS (ppaA3e0/102i3Mi8, WO CNPUSIE iX 1e2uoMy
3anam’simogy8aHHIO i BUKOPUCMAHHIO y MO6/eHHi. DpaszeonoiuHull poHO Mo8U
makodic € 61a200aMHUM Mamepianom 0/1s1 BUBUEHHS AiHe8iICMUUYHUX OUCYUNIH, 1 8
MicoucyunaiHapHux 00CAi0HCEeHHSIX.
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Bceryn. @paseosiorid - 1je po3i MOBO3HABCTBaA, 1[0 BUBUAKO CTaJli CIIO/IyYeHHs
y MoBi. ®pa3eoJiorisg € Ba)K/IMBOI YaCTHUHOIO OY/b-IKOi MOBU, 0e3 3HaHHS SIKOI
MOBeLb He MOKe TTOBHOLIIHHO OrepyBaTH Hew. BukopucTtaHHs (pa3eosoriuHux
OJIMHULIb, TOOTO (pa3eosiori3MiB, IIPUKpaIlla€E MOBY Ta HaJla€ HOBHUX BiATiHKIB
BHC/IOB/IEHOMY. AJjie TpU IX BHBUEHHI 3’SB/SIOTHCS TeBHI yCKaafHeHHs, 60
(dpaseosioriaMu CJ1iJ; BUBUATU $IK OfHe Ijijie. dpa3eosiorisMuM y MOBI € TEMOKO
JIOCUTh TIOLIMPEHOK. 3HaHHSI CTaluX CJIOBOCIIOIYUYeHb MOKa3ye€ BUCOKUM DiBeHb
BOJIO/IiHHSI iHO3eMHOI0 MOBOK. CaMe TOMy MU BBaXKa€MO, 1110 AOCJIi/I)KeHHS Yy LK

cdepi € akTyaTbHUMM Ha JaHUM MOMeHT. [IutaHHaM (pa3eosorii Ta BHBUEHHSIM



dpa3zeonorisamiB 3aiiManicsa 0Oarato BUEHMX, IK BIiTUM3HSHHX, TaK i 3apyOiKHUX
H.M. Illancekuy, [.P. Tanbnepin, H.H. AmocoBa, O.C. Axmanoma, O.l.
CwmupHuubkui, B.B. Bunorpaznos, O.B. KyniH, K.M. Psmennes, B.H. Tenis, JI.IL.
[Tactymenko, JI.II. CmiT, Ta iHLi.

MeTa cTaTTi € oOxapakTepu3yBaTH BaXK/IMBiCThb BHUBYEHHSI aHTJIIMCBKUX
¢dpazeosiori3MiB Ta iX BUKOPUCTAHHS Il Oi/bIIl JIETKOTO CIPUAHATTS B aHTJIIMCHKIM
MOBI.

OcHoBHUM TeKCT. by/ib-9K1l, XTO BIeplle MOUYMHAE BUBYATH iHO3EMHY MOBY,
3Ha€: HabaraTo Jeriie 3amam’sTaTd CJIOBa, HDK 3PO3yMITH, II[0 BOHH MOXYTh
TIOETHYBATHCh i 3MiHIOBAaTHCh 0 a0COJTIOTHO iHIITMM, HiXK Y Hac, paBuiIaMm [6].

Crasi BUpa3u Ta peueHHs,, $SKi He MOKHa 3PO3YMITH [JOCJIBHO, 3aBXIU
iICHyBa/iM y BCiX MoBax CBIiTy. HaBiTh 4KIlIO HaM BijoMe KOKHe C/I0BO, 3HAaUeHHS
Lol  ¢pasn MoKe Hajadi  3aqMIIATUCH  He3po3yMismM. Taki  He3MiHHI
CJIOBOCITOJTYYeHHS Ha3UBaKOThCA (ppaseosiorizmamu [10].

Sk Oyno goeemeHo [1; 4; 5], dpa3zeosorismMu CyTTEBO BiJ[Pi3HAIOTBCS Bif
Bi/ILHUX CIIO/IyU4eHb CJIB. IM XapakTepHa CTiMKiCTh, HENOAiNLHICTh, 6araTo 3 HUX
BiJIpi3HSIOTHCS BUCOKKMM PiBHEM 00pa3HOCTi.

@®pazeosiorisM — [e 3arajbHa Ha3Ba, fKa II03HAYa€ CEeMaHTUUYHO 3B’si3aHi
C/IOBa, sIKi Ha BifMiHHY Bifi MOAiOHMX IM CTPYKTyp MO CeMaHTHuHili ¢opwmi,
BiITBODIOIOTHCSI He 3a /IOTIOMOTO0 KOMOiHallii csiiB, a 3aBAsSKA (ikcoBaHOMY
Bi/IHOIIIEHHIO Ta TIOPSIIKY BCiX KOMIIOHEHTIB ZaHOro cjoBocnonayueHHs [9]. C.
€PMOJIEHKO 3a3Hauae, 10 (Pppa3eosioriyHa OgUHULA — JIEKCUYHO LIJIiICHe, Helo/iTbHe
3HaueHHs [eKiJIbKOX CJIiB, fKi BIATBOPIOIOTHCS Y MOBI SK OfHe Ljijie. ®pa3eosiorismMmu
repeBa’)KHO MaroTb (hopMy cJjioBOCIiOyueHHs. [ToHATTS ¢pa3eosioriyHUX O/UHULIb,
sKe Ja€ Jjekcukorpad, AokTop (inonoriunux Hayk, mnpodecop [anbnepin I.P.:
«KoXKHa MOBa Ma€ CIIOJYKUA CJIiB, e 3MICT LiJIOTO Ma€ IepeBary HaJ 3MiCTOM
CKJ/Ia[IOBUX eieMeHTiB ab0 3HaueHHsI BChOT'O CJIOBOCTIONYUYeHHS € He TOUHUM, a iHOfi
30BCIM He BUIUIMBAaE 3 CYMHM OKpPeMHUX YaCTUH [JaHOro CII0JlyyeHHs CJiB. Taki
C/IOBOCTIO/IyYeHHSI ~ Ha3WBalOTh  (Dpa3eosiorivHUMU  OAWHMIIIMHU.  Haiibinbii

XapaKTepHOI PUCOK (pa3eosioriyHUX OJMHULL € He3MiHHe pO3TalllyBaHHS IX



CKJ/IaIOBUX eJIeMEeHTIB Ta 3MiCTOBa €/IHICTb BChOr0O CroJiyuyeHHs. CTiliKe CeMaHTUUHe
MO€JHAHHS CTIOyueHb C/TiB € MOBHUM Ha/[0aHHSM Ta MOT0 JIEKCUYHOI CK/Ia/[0BOIO
4yacTUHOIO. PpaszeosiorisMaMu KOPUCTYIOThCS SIK TOTOBUMM OJWHULIAMHU MOBHU Ta
Bi/ITBOPIOIOTH Y ZlaHili MOBi» [2].

Tox, ycix Buille 3a3HaueHUX aBTOpiB 00’€Hye Te, 110 dpa3eosorisMm — 1ie
CTajle C/OBOCIIOTYUEHHS], 3HAaUeHHS SKOT0 BiZIPi3HSAETHCS BiJj 3HAUEHHS CyMH KOIO
KOMIIOHEHTIB.

[TincymoByrour 3a3HaueHe BuIle, 0 (pa3eosiori3MiB HajieXXaTb BUpa3u pi3HOI
BeJIMUMHU BiJ| CJIOBOCMOJIyYeHb 0 MPUKa30K.

Axkazemik B.B. BuHorpazioB BU/iMB Tpy TUMU (pa3eosiori3MiB: (pa3eosioriuHi
3pOLLIeHHs, (Ppa3eoJsIoriuHi €HOCTI i (ppa3eosiorivHi crionyvyeHHs [1].

MogBo3HaBlj, [3; 8], ski BiHOCATHL A0 (Ppa3eosiorii KOMYHIKaTUBHI OAWHUILI
(peuenHs) i Oyab-fiki BayuHi (kpwunaTi) ¢pasy, BUAISIOTE UYeTBEPTUM THUI
(dpa3eoJioriamiB — )pa3eosIOriuHi BUpa3u.

ABTOpY 3a3HaydalOTh, 1110 TPYJAHOILi TPU OIMaHyBaHHI (hpa3eosoTiuHUX
CIIO/Iy4YeHb 3’sB/IAOTHC NPYU YMTAHHI HeaZarToOBaHOl JIiTepaTypyu Ud MpPU CJIyXaHHI
AHTJIOMOBHUX TeKCTiB. Tako)XK BHWHUKAIOTHb TpoOsieMyd 3 iX TepeKIaloM Ha pifHy
MOBY, 0COOJIMBO SIKITIO JIiTepaTypa He BiJITIOBi/la€ piBHIO 3HAaHb AHTJIiCHKOI MOBH,
TOX (K pe3y/bTaT — CK/IAJHICTb IX PO3YMIHHS I HaBiTb 3HMKHEHHs L[iKaBOCTi [0
TeKCTY, L]0 ONpaLjbOBY€EThCH.

Yac Bij yacy cepef CTy[€HTIB IIPOBOJAUTHCS OMUTYBaHHS 1010 CKJ/IaJHOLIB, AKI
BUHUKAIOTh Y HUX 3 HOBUMM (Dpa3eosioriuHUMHU OAWHULIMH ITiJ] yaC yMTaHHS abo
TIPOCTYXOBYBaHHSI aHIJIOMOBHUX TeKCTiB. CepeJ; BiAMOBiJer MOXXHAa BUAIIUTH TaKi
npobsieMu:

1. moranuii 6a30BuUii piBeHb 3HaHb 3 iHO3eMHOI MOBH [7];

2. He3pOo3yMuiJii rpaMaTHUyYHi CTPYKTYPH;

3. moraHa 00i3HaHiCTb Y JAHOMY >KaHPi.

[lpy BUBUEHHi CTyJeHTaMM HOBUX (pa3eosoriuHUX OJUHWIL HeoOXigHO

NIPUZINATA yBary 3axo/iaM /i TOJI0/laHHSl TPY/HOILIB 3aCBOEHHSI JIEKCUUHOIO



Marepiany. To)XX MOKHa 3amnpOINOHYBaTW HACTYMHI BUAW BMpaB /s Kpalloro

BHBUEHHS (PPa3e0/IOTiuHUX O/IUHULIb:

CaMOCTilHe BXXUBaHH$ (Ppa3eosIorivyHoi OfVHULL y (pasi, peueHHi;
- TOSICHEHHS 3HauYeHHs CJIOBOCIIOTyUeHHs], He Ha3uBar4u UOro;
- 3aMIiHWTH BUJiJIEH] (JIOBA B peUYeHHI Ha ()pa3eosiori3Mu;
- omuc 306pa)keHHsI 3a AOTOMOTror0 (Ppa3eosioriuHruX OAUHULIb;
- CKJaJlaHHA pedeHb 3 (pas3eosiOTiuHMMUA OJUHULIIMU 3 TIOJAJIBLIMM  IX
BXXMBAHHSIM Y [lia/IoTiYHOMY ab0 MOHOJIOTIUHOMY MOBJ/IEHH.

BucHoBkM. MU BH3HauWIM, III0 BHBUEHHS (Ppa3eosioriyHUX OAWHHULIb, IX
CeMaHTHUYHe 3HaueHHs, OMNpaljfOBaHHA Pi3HOMAaHITHUX BU/IB BIIpaB A€ MOJKJIMUBICThH
IX Kpaloro po3yMiHHSI Ta MOJIETIIEHHSI CIPUUHATTSA MOBU B LIJIOMY. 3HaHHA iioMm,
BMIHHA BUKODUCTOBYBAaTM iX y BJIaCHOMY MOBJIEHHI TIIiIBUILYE MOTUBALIIO [Jid
BHBUEHHSI iHO3eMHOI MOBH, BUSBJISI€E BifIMIHHOCTI Ta OCOOJMBOCTI MeHTasiTeTy
HapoZy, MOBa SIKOTO BUBYA€ThCSl. PO3yMiHHSI HOBUX (Ppa3eosioriuHMX OJMHULIb A€
MOXX/IUBICTb PO3BMBATU KOMYHIKAaTMBHI HaBUYKU [IPaBU/IbHOTO BUKOPUCTAHHS
CTIMKMX MOBHHUX 3BODOTIB. A/pKe CIpaBXHE BOJIOAIHHS MOBOK — I|e YMiHHS
TOBOPUTH, IlepejaBaTé CBOI AYMKHU BUIBHO 1 HEBUMYIIEHO, 1|0 € BUPILIAJIbHUMU Y
CyuaCHOMY CBiTi, Zie 3HaHHS iHO3eMHOI MOBHU € OJJHUM 3 HeoOXiHMX KOMITOHEHTiB

JJ1s1 IOCSITHeHHST TIpo(deciiiHuX yCixiB.
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Abstract. The article is devoted to the study of phraseology of the English
language and their use for better perception of the language in general. The authors
highlight the importance of mastering phraseology, which contributes to their easier
memorizing and use in their own speech. The phraseological foundation of language
is also a useful material for the study of linguistic disciplines and in interdisciplinary
studies.
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